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Kupna zmluva
¢. 03/2024/02

uzavretd podla § 588 a nasl. zak. ¢. 40/1964
Zb. Obgianskeho zakonnika
v zneni neskorsich predpisov a zak. ¢
185/2015 Z. z. o autorskom prave a pravach
stvisiacich s autorskym zakonom (autorsky
zakon) v zneni dal$ich predpisov (dalej len
JAutorsky zakon")

medzi zmluvnymi stranami:
Predavajtci

Agnes Tallos

ey

Kupujuci

Galéria mesta Bratislavy

Frantiskanske nam. 11

815 35 Bratislava

zastupeny: Mgr. Katarina Trnovska, ArtD.,
riaditelka

ICO: 179 752

DIC: 2020801772

bankové spojenie: CSOB

gislo udtu: 2593 6323/7500

IBAN: SK90 7500 0000 0000 2593 6323
(dalej len ,kupujtci* alebo ,nadobudatel”)

et B
Uvodné ustanovenie

Predavajici vyhlasuje, ze je viastnikom
nasledovného umeleckého diela:

1. Tallés-Prochaszka, Stefan: Skicar, 1935
(30. roky 20. storocia), ceruza, krieda,
papier, 33,0 x 21,0 cm — 56 listov

2. Tallés-Prochaszka, Stefan: Na namesti,
1926, ceruza, papier, 20,8 x 34,0 cm

(dalej len ,dielo"), ktoré ziskal dedenim.

Purchase contract
¢. 03/2024/02

concluded pursuant to § 588 et seq. cust.
40/1964 Coll. of the Civil Code
as amended and act no. No. 185/2015 Coll.
on copyright and rights related to copyright
(Copyright Act), as amended (hereinafter
referred to as the "Copyright Act")

between the parties:

Seller

Agnes Tallos

Rakaczi ut. 21/a

9600 Sarvar

Hungary

date of birth: 27.4.1967

birth no.: 2-670427-2270

Bank account: Erste Bank

IBAN: AT54 2011 1851 8058 4500
BIC: GIBAATWWXXX

(hereinafter referred to as 'the seller' or 'the
author’)

Buyer

Bratislava City Gallery

Frantiskanske nam. 11

815 35 Bratislava

represented by. Katarina Trnovska, ArtD.,
Director

ID; 179 752

TAX ID; 2020801772

Bank account: CSOB

account number: 2593 6323/7500

IBAN: SK90 7500 0000 0000 2593 6323
(hereinafter referred to as "the buyer" or "the
acquirer")

Article |
Introductory provision

The Seller declares that it is the owner of the
following work of art:

1. Tallés-Prochészka, Stefan: Sketchbook,
1935 (1930s), pencil, chalk, paper, 33.0 X
21.0 cm - 56 sheets

2. Tall6s-Prochaszka, Stefan: On the
Square, 1926, pencil, paper, 20,8 x 34,0 cm
(hereafter referred to as 'the work of art’), which
he acquired by inheritance.
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Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je zavazok predavajliiceho
predat kupujicemu dielo Specifikované v &l. |
tejto zmiuvy za podmienok v nej dohodnutych
a zaroven udelit licenciu k dielu za podmienok
uvedenych v tejto zmluve a zavazok
kupujuceho prevziat dielo a zaplatit kupnu
cenu za dielo.

el m
Kupna cena za dielo a platobné podmienky

1. Kupna cena za dielo bola v zmysle zak. ¢.
18/1996 Z. z. o cenach v zneni neskorsich
predpisov stanovena dohodou zmluvnych
stran nasledovne:

- Dielo Tallés-Prochdszka, Stefan:
Skicdr, 1935 (30. roky 20. storoéia),
ceruza, krieda, papier, 33,0 x 21,0 cm -
56 listov vo vyske 5.600 EUR, slovom
pattisicSest'sto eur, vratane DPH,

- Dielo Tallés-Prochdszka, Stefan: Na
namesti, 1926, ceruza, papier, 20,8 x
34,0 cm vo vyske 300 EUR, slovom tristo
eur, vratane DPH.

2. Kupna cena bude kupujicim poukazana na
hore uvedené &islo Uétu predavajiceho
v lehote 15 dni odo dfia jej podpisu.

¢l IV
Prechod vlastnictva

1. Predavajuci vyhlasuje, Ze oboznamil
kupujiceho so stavom diela anie si mu
zname Ziadne vady diela.

2. Vlastnictvo diela prechadza na kupujliceho
diiom zaplatenia kapnej ceny a dfiom
faktického prevzatia diela spolu s pisomnym
protokolom o odovzdani a prevzati diela.
Protokol o odovzdani a prevzati diela tvori
Prilohu €. 1 tejto zmluvy.

3. Dfiom prevzatia diela prechadza na
kupujiceho zodpovednost za $kodu na diele
spOsobenu poskodenim, stratou, odcudzenim
a pod.

Article Il
Scope of the contract

The subject matter of the confract is the
obligation of the Seller to sell to the Buyer the
Work of art specified in Article | of this contract
on the terms and conditions agreed in this
contract and to grant a licence to the Work of
art on the terms and conditions set out in this
contract and the obligation of the Buyer to
accept the Work of art and to pay the
purchase price for the Work of art.

Article lll
Purchase price for the work of art and
payment terms

1. The purchase price for the Work of art has
been agreed in accordance with Art. No.
18/1996 Coll. on prices, as amended, was
determined by agreement of the Parties as
follows:

- The work of art Tallés-Prochészka, Stefan:
Sketchbook, 1935 (1930s), pencil, chalk,
paper, 33.0 x 21.0 cm - 56 sheets in the
price of EUR 5,600, in words five thousand six
hundred euros, including VAT,

- The Work of art Tallés-Prochészka, Stefan:
On the Square, 1926, pencil, paper, 20.8 x
34.0 cm in the price of EUR 300, in words
three hundred euros, including VAT.

2. The purchase price will be transferred by
the buyer to the above-mentioned account
number of the seller within 15 days from the
date of its signature.

Article IV
Transfer of ownership

1. The Seller declares that he has acquainted
the Buyer with the condition of the Work of art
and is not aware of any defects in the Work of
art.

2. Ownership of the Work of art passes to the
Buyer on the date of payment of the purchase
price and on the date of actual acceptance of
the work of art together with a written protocol
of handover and acceptance of the work of
art. Protocol of handover and acceptance of
the work forms Annex No. 1 to this contract.

3. On the date of acceptance of the work of
art, the Buyer shall be liable for any damage
to the work caused by damage, loss, theft,
etc.
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CLv
Osobitné ustanovenia

1. Predavajuci vyhlasuje, ze je vylutnym
dediCom autorskych prav po Stefanovi Tallés-
Prochaszkovi a vlastni vSetky prava potrebné
na predaj diela a udelenie poZadovanej
licencie na pouZitie diela v zmysle tejto zmluvy.
2. Dielo je vyhotovené v jedinom originali. Na
vytvarné dielo sa vztahuju ustanovenia zékona
€. 185/2015 Z. z. Autorsky zakon, ako aj
ustanovenia medzinarodnych dohéd o
ochrane prav  autorov.

cLvi
Licencia a jej rozsah

1. Predavajuci ako dedi¢ autorskych prav
touto zmluvou udeluje nadobudatelovi sthlas
na pouzitie diela, ktoré je predmetom predaja
podla tejto zmluvy - licenciu, ktora zahfiia
pravo nadobtdatela na vSetky spdsoby
pouZitia diela zname ku diiu uzatvorenia tejto
zmluvy, teda pouzit dielo bez akéhokolvek
dalSieho suhlasu autora, ato spbsobom
$pecifikovanym v €l. VII tejto zmluvy, v éasovo,
vecne a Uzemne neobmedzenom rozsahu.

2. Tato licencia je pre kupujuceho vyhradnou
licenciou.

3. Zmluvné strany vyhlasuji, Ze odmena za
licenciu je zahrnutd v cene diela a
predavajicemu nevznikne za poskytnutie
licencie narok na Ziadnu osobitni odmenu na
ramec zaplatenej kipnej ceny.

CL v
Spoésob pouzitia diela a rozmnozZeniny diela

1. Kupujici je opravneny pouZit dielo najma
tymto spdsobom:

a) vyhotovenie rozmnozeniny diela,

b) verejné rozSirovanie rozmnoZeniny
diela predajom alebo inou formou
prevodu vlastnickeho prava,

c) verejné rozSirovanie origindlu diela
alebo jeho rozmnozZeniny najmom
alebo vypozi¢anim,

d) zaradenie diela do stborného diela,

e) verejné vystavenie diela,

f) verejny prenos diela.

2. Kupujici ma v rozsahu tejto licencie pravo:
a) rozmnozovat a rozSirovat original
alebo  rozmnoZeninu diela na

Art. V
Special provisions

1. The Seller declares that he is the exclusive
heir to the copyright of Stefan Tallos-
Prochaszka and owns all rights necessary for
the sale of the Work of art and the granting of
the required licence to use the Work of art
under this Agreement.

2. The Work of art is executed in a single
original. The provisions of Act No. 185/2015
Coll,, the Copyright Act, as well as the
provisions of international agreements on the
protection of authors' rights, shall apply to the
work of art.

Art. VI

Licence and its scope
1. The Seller, as heir to the copyright, hereby
grants the Acquirer the consent to use of the
work of art sold under this contract - a licence
which includes the right of the acquirer to all
uses of the work known at the date of this
contract, i.e. to use the work without any
further consent of the author, in the manner
specified in Article VIl of this contract, within
an unlimited scope in time, subject matter and
territory.
2. This license is an exclusive license for the
Buyer.
3. The parties declare that the consideration
for the licence is included in the price of the
Work of art and the Seller shall not be entitled
to any special consideration for the grant of
the licence beyond the purchase price paid.

Art. Vil
Method of use of the work and
reproduction of the work

1) The Buyer shall be entitled to use the Work
of art also in the way in the following manner:
a) making a reproduction of the work of art,
b) public distribution of a reproduction of the
work of art by sale or other form of transfer of
ownership,

c) public distribution of the original work of art
or a reproduction thereof by rental or loan,

d) the inclusion of the work of art in a
collective work,

e) public display of the work of art,

f) public transmission of the work of art.

2. Within the scope of this licence, the
purchaser shall have the right to:
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akychkolvek nosi¢och, zariadeniach a

akymkolvek  znamym  technickym
sposobom,

b) Sirit dielo cez internet, alebo akokolvek
inak,

c) aby uvedenym spdsobom bola Sirena
aj len cast diela,

d) rozmnoZeninu diela v pripade potreby
upravit alebo ina¢ do nej zasiahnut.

3. Kupujuci je opravneny udelit tretej osobe
suhlas na pouZitie rozmnozZeniny diela
v rozsahu udelenej licencie. Predavajlci
suhlasi s pouZitim diela vy$Sie uvedenym
spésobom na akékolvek ucely, ktoré
kupujuci uzna za vhodné alebo potrebné,
v stilade s jeho predmetom cinnosti, a to aj
na pripadné komeréné vyuZitie, vedecké
a vzdelavacie tcely.

4. Predavajuci berie na vedomie a suhlasi, Ze
kupujuci nenesie zodpovednost za $kody
spbsobené verejnym spristupnenim
digitalnej rozmnoZeniny tretou osobou.

CL v
Ochrana osobnych tdajov
1. Predavajlci vyhlasuje, Ze osobné udaje
poskytol dobrovolne, osobné U(daje su
pravdivé asuCasne dava GMB svoj
vyslovny suhlas so spractivanim osobnych
Gdajov vrozsahu uvedenom v zahlavi
zmluvy, zmluvné strany — “predavajlci” a

suhlasi sich vyuZitim k tcelu
vymedzenému touto zmluvou.
2. GMB sa zavazuje:
a. spracuvat poskytnuté osobné

udaje len v sulade s predmetom
tejto zmluvy apo dobu platnosti
tejto zmluvy,

b. prijat primerané bezpeénostné
opatrenia za (Celom ochrany
osobnych tdajov,

c. chranit osobné udaje tak, aby
nedo8lo kich strate, poskodeniu,
prezradeniu alebo zneuZitiu tretou
osobou,

d. zachovavat micanlivost

o poskytnutych osobnych udajoch

a:

i. neposkytnut osobné udaje

dotknutych o0sdb tretim
stranam,

ii. nespristupnit osobné
Udaje dotknutych oséb
prijemcom,

ii.  nezverejnit osobné

a) reproduce and distribute the original or a
copy of the work of art on any media, devices
and by any known technical means,

b) distribute the Work of art via the Internet or
otherwise,

c) to distribute even only part of the work of art
in the manner indicated,

d) to modify or otherwise tamper with a
reproduction of the work of art, if necessary.

3. The purchaser is entitled to grant a third
party permission to use a reproduction of the
work of art to the extent of the licence granted.
The Seller consents to the use of the Work in
the manner set out above for any purpose the
Buyer deems appropriate or necessary in
accordance with its business, including for
possible commercial use, scientific and
educational purposes.

4. The Seller acknowledges and agrees that
the Buyer shall not be liable for any damages
caused by a third party making a digital copy
available to the public.

Art. VIII
Privacy Policy

1. The Seller declares that it has voluntarily
provided the personal data, the personal data
is true and at the same time gives its express
consent to GMB to process the personal data
to the extent specified in the header of the
confract, the contracting parties - "Seller" and
agrees to their use for the purpose defined in
this contract.

2. GMB agrees to:

a. Process the personal data provided only in
accordance with the subject matter of this
contract and for the duration of this contract,
b. take appropriate security measures in order
to protect the personal data,

c. protect the personal data so that it is not
lost, damaged, disclosed or misused by a third
party,

d. maintain the confidentiality of the personal
data provided; and:

i. not disclose the personal data of data
subjects to third parties,

ii. not disclose the personal data of data
subjects to recipients,

ii. not to disclose the personal data of data
subjects.

except where the provision, disclosure or
publication of personal data is required by law.
e. Ensure the prompt destruction of the
personal data provided upon termination of
this Agreement.
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Udaje dotknutych oséb.
okrem pripadov, kedy
poskytovanie, spristupfiovanie
alebo zverejfiovanie osobnych
Gdajov stanovuje zakon.

e. zabezpedit bezodkladnu likvidaciu
poskytnutych osobnych Gdajov po
skonéeni platnosti tejto zmluvy.

3. Zmluvné strany sa dohodli, 2e komunikacia
vykonavana elektronickou postou bude
realizovand v chranenej forme (napr.
chranena heslom, chranena Sifrovanim).

Cl. IX
Néhodny pristup tretej strany
k osobnym Gdajom

1.V pripade, ak déjde k ndhodnému pristupu
tretej strany k oscbnym Gdajom GMB je
tato strana  povinna zachovavat
mi&anlivost’ o tychto osobnych ddajoch
asuCasne sa zavazuje dodrZiavat
nasledovné pokyny:

a. osobné udaje nevyuzit pre viastnu
potrebu, pre potreby vlastnej
Cinnosti a ani na ucely reklamy,

b. neposkytnut, nespristupnit’ ani
nezverejnit osobné tdaje
dotknutych oséb tretim stranam
alebo neopravnenym osobam,
okrem pripadov, kedy
poskytovanie, spristupfiovanie a
zverejiiovanie osobnych (dajov
stanovuje pravo Europskej tnie
alebo pravne predpisy SR alebo
medzinarodné zmluvy, ktorymi je
Slovenska republika viazana,

c. nekopirovat, neskenovat,
nerozsirovat, ani inak nespractivat
osobné ldaje,

d. dodrZiavat vietky bezpecnostné
opatrenia za G¢elom ochrany
osobnych udajov s cielom chranit
osobné Udaje tak, aby nedo$lo
k ich strate, poSkodeniu,
prezradeniu alebo zneuZitiu tretou
osobou alebo inému
neopravnenému pristupu alebo
neopravnengj manipulacii
s osobnymi Gdajmi, a to aj
nedbanlivostnym konanim.

2. Povinnost mléanlivosti osobnych adajov
nie je casovo obmedzena atrvd aj po
skonéeni trvania zmluvy.

3. Povinnost mi¢anlivosti neplati:
a. ak je to nevyhnutné na plnenie
uloh stdu a organov Cinnych v
trestnom konani podla osobitného

3. The Parties agree that communications
made by electronic mail will be in a protected
form (e.g. password protected, encryption
protected).

Art. IX
Accidental access to personal data by
third parties

1. In the event of accidental access by a third
party to GMB's personal data, the third party is
obliged to maintain the confidentiality of such
personal data and at the same time
undertakes to comply with the following
instructions;

a. Not to use the personal data for its own
use, for the purposes of its own activities or
for advertising purposes,

b. not to disclose, disclose or disclose the
personal data of the data subjects to third
parties or unauthorised persons, except in
cases where the disclosure, disclosure or
disclosure of personal data is provided for by
European Union law or Slovak legislation or
international treaties to which the Slovak
Republic is bound,

c. not to copy, scan, distribute or otherwise
process personal data,

d. observe all security measures for the
purpose of protecting personal data in order to
protect personal data from loss, damage,
disclosure or misuse by a third party or other
unauthorised access to or unauthorised
manipulation of personal data, including
through negligent actions.

2. The obligation of confidentiality of personal
data is not time-limited and continues even
after the end of the contract.

3. The obligation of confidentiality does not
apply:

a. if this is necessary for the performance of
the tasks of the courts and law enforcement
authorities pursuant to a special law; this is
without prejudice to the provisions on
confidentiality pursuant to special regulations;
or

b. in relation to the Office for Personal Data
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zakona; tym nie su dotknuté
ustanovenia o mi¢anlivosti podla
osobitnych predpisov, alebo

b. vo vztahu k Uradu na ochranu
osobnych tdajov Slovenskej
republiky pri plneni jeho uloh podla
zakona &. 18/2018 Z. z. o ochrane
osobnych udajov a 0 zmene
a doplneni niektorych zakonov
alebo podla NARIADENIA
EUROPSKEHO PARLAMENTU A
RADY (EU) 2016/679 o ochrane
fyzickych osob pri spractvani
osobnych tdajov a o volnom
pohybe takychto Gdajov, ktorym sa
zrusuje smernica 95/46/ES
(véeobecné nariadenie o ochrane
udajov).

¢l X
Zaverecné ustanovenia

1. Zmluva nadobuda platnost dfiom podpisu
oboch zmluvnych sfran a Gc€innost diiom
nasledujicim po dni jej zverejnenia v
Centralnom registri zmlav ,CRZ".

2. Zmluvu je mozné menit a doplfiat len
formou pisomnych dodatkov podpisanych
obidvoma zmluvnymi stranami.

3. Zmluva je vyhotovena v 3 rovnopisoch,
ztoho predavajuci dostane 1 vyhotovenie
zmluvy a kupujuci 2 vyhotovenia zmluvy.

4.  Zmluvné strany vyhlasuju, Zze ich zmluvna
volnost nie je obmedzena. Taktiez prehlasujua,
Ze tato zmluva bola uzavreta slobodne,
vazne, nie vtiesni, ani za napadne
nevyhodnych podmienok, so znenim zmluvy sa
oboznamili, porozumeli jej, suhlasia s fiou a na
ddkaz toho ju podpisuju.

5. Na vztahy neupravené touto zmluvou
sa vztahuju prisludné ustanovenia
Obcianskeho zakonnika a Autorského zékona.

Protection of the Slovak Republic in the
performance of its tasks pursuant to Act No
18/2018 Coll. on the Protection of Personal
Data and on Amendments and Additions to
Certain Acts or pursuant to REGULATION
(EU) 2016/679 OF THE EUROPEAN
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on the
protection of natural persons with regard to
the processing of personal data and on the
free movement of such data and repealing
Directive 95/46/EC (General Data Protection
Regulation).

Article X
Final provisions

1. The contract shall enter into force on the
date of signature by both parties and shall
take effect on the date of the day following its
publication in the Central Register of
Contracts "CRZ".

2. The Contract may be amended only by
written amendments signed by both parties.

3. The Contract is drawn up in 3 copies, of
which the Seller receives 1 copy and the
buyer 2 copies of the contract.

4. The Parties declare that their contractual
freedom is not limited. They also declare that
this contract has been concluded freely, in
good faith, not under duress or at a manifest
disadvantage terms and conditions, they have
read, understood and agree to the terms of
the contract and sign it in witness whereof.

5. The relevant provisions of the Civil Code
and the Copyright Act shall apply to the
relations not governed by this contract.
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